
LA PROTEZIONE TOTALE RAGGIUNGE
LA PERFEZIONE DELLA FORMA

LA PROTECTION TOTALE ARRIVE À LA PERFECTION DE LA FORME
THE TOTAL PROTECTION REACHES THE PERFECTION OF THE SHAPE

DER TOTALE SCHUTZ DIE PERFEKTION DER FORM ERREICHT

www.indutexspa.com

PROUD TO PROTECT EVERYONE
Technology



PERSONAL PROTECTIVE GARMENTS

PROTEZIONE NUCLEARE – PROTECTION NUCLÉAIRE 
– NUCLEAR PROTECTION – 
NUKLEARER SCHUTZ
EN 1073-1 indumenti ventilati - ventilated suits
EN 1073-2 indumenti non ventilati - non ventilated suits

PROTEZIONE BIOLOGICA – PROTECTION BIOLOGIQUE 
– BIOLOGICAL PROTECTION – 
BIOLOGISCHER SCHUTZ
EN 14126

PROTEZIONE CHIMICA – PROTECTION CHIMIQUE 
– CHEMICAL PROTECTION – CHEMISCHER SCHUTZ
EN 14605 Tipo 3
EN 14605 Tipo 4
EN ISO 13982-1 Tipo 5
EN 13034 Tipo 6

PROPRIETA’ ANTISTATICHE – CARACTÉRISTIQUES 
ANTISTATIQUES - ANTISTATIC PROPERTIES – 
ANTISTATISCHE EIGENSCHAFTEN
EN 1149

CERTIFICAZIONI

MATERIE PRIME

PUNTIFORM
CLEANGUARD
PARTIGUARD
SPRAYGUARD

PUNTIFORM
CLEANGUARD
PARTIGUARD
SPRAYGUARD

PUNTIFORM 
LIGHT
CLEANGUARD LIGHT
SPRAYGUARD LIGHT
PARTIGUARD LIGHT

INN 48 gr.
PROPGUARD

INN 60A
POLIGUARD3

DUOFORM
JETGUARD

TESSAFORM
GASGUARD T2
JETGUARD PLUS

EPTAFORM
GASGUARD T1

INDUTEX, con oltre trent’anni di esperienza nel settore, è spe-
cializzata nella progettazione e realizzazione di indumenti ad 
uso limitato per la protezione individuale anche da particolari 
aggressioni di prodotti chimici e biologici allo stato solido, li-
quido e gassoso.
Vengono impiegati speciali materiali che, uniti ad alte tecnolo-
gie di trasformazione, garantiscono sicurezza e comfort al-
l’operatore. La certificazione UNI EN ISO 9001, nel cui ambito 
INDUTEX opera, assicura la qualità della produzione realizzata 
secondo la direttiva CE (89/686 e successive aggiunte o modi-
fiche) in vigore dal 1 luglio 1995.

Avec une expérience de plus de trent ans, INDUTEX est spécia-
lisé la réalisation de vêtements à usage limité pour la protec-
tion individuelle y compris contre les agressions particulières 
de produits chimiques et biologiques à l’état solide, liquide et 
gazeux. Des matériaux spéciaux, une confection à haut niveau 
de technologie, garantissent sécurité et confort à l’utilisateur. 
La certification UNI EN ISO 9001, domaine dans lequel INDU-
TEX travaille, assure la qualitè de la production réalisée suivant 
la norme CE (89/686, ses modifications et compléments) en 
viguer au 1er juillet 1995.

INDUTEX, with more than thirty years of experience in sector, is 
specialized in the design and production of personal protecti-
ve limited use equipment, also against aggressions of chemical 
and biologic substance in solid, liquid or gaseous form. Special 
materials together with high technologies of transformation 
are used to assure safety and comfort to the operator. The 
certification UNI EN ISO 9001, ambit in wich INDUTEX works, 
assure the quality of the production achieved in accordance 
with CE directives (98/686 and following additions or amend-
ments) in force since 1st july 1995.

INDUTEX, mit mehr als dreißig Jahren Erfahrung, ist speziali-
siert auf den Entwurf und die Herstellung von Einwegbeklein-
dung für den individuellen Schutz, sogar gegen spezifische, 
aggressive chemische und biologische Produkte in festem 
oder flüssigem Zustand und Gase. Der Einsatz spezieller Mate-
rialen, verarbeitet mit technisch hochstehenden Methoden, 
garantieren dem Anwender Sicherheit und Komfort. Die Zerti-
fizierung UNI EN ISO 9001, gültig für den Bereich in dem INDU-
TEX tätig ist, sichert die Qualität der Produktion, hergestellt 
gemäss CE (89/686  und folgenden Zusätzen und Aenderun-
gen) in Kraft set dem 1. Juli 1995

Gli indumenti confezionati con la tecnologia Topguard® 
hanno gli stessi risultati di performance della materia prima 
grazie al metodo di produzione.

Les vêtements fabriqué avec la technologie Topguard® ont 
les mêmes résultats de performance de la matière première.

The garments made with Topguard® technology have the 
same performance results of raw material.

Die Bekleidung, die mit TOPGUARD® Technologie hergestellt 
wird erreicht die selbe Performance wie das Rohmaterial 
selbst.

RAW MATERIAL – MATIÈRE PREMIÈRE - ROHSTOFF

CERTIFICATIONS – CERTIFICATIONS - BESCHEINIGUNGEN



SCAFANDRI VENTILATI
SCAPHANDRES - ENCAPSULATED SUITS - VOLLSCHUTZANZÜGE

Categoria 3

Tenuta stagna ai gas
Ètanche aux gaz

Gas Tight - Gas-dicht

Tenuta non stagna 
ai gas

Non ètanche aux gaz
Non-gas Tight 

Nicht Gas-dicht

TYPE 1a-B-ET TYPE 2-B

Tenuta ai liquidi
Ètanche aux liquides

Liquid Tight
Flüssigkeits-dicht

Tenuta agli spruzzi
Ètanche aux aérosols

Spray tight
Spray-dicht

TYPE 4-BTYPE 3-B

AR

MODELLI 
DISPONIBILI
Models - Model 

Modellen

BO
AM
AR

MODELLI 
DISPONIBILI
Models - Model 

Modellen

BO
AM
AR

MODELLI 
DISPONIBILI
Models - Model 

Modellen

BO
AM
AR

Indumenti di protezione 
totale del corpo da 
aggressione chimica.
Vêtements de protection 
totale du corps contre le 
agressions chimiques.
Garments for total 
protection of the body 
against chemical 
aggressions.
Bekleidung für totalen 
Schutz des Körpers vor 
chemischen Unfällen.

BO

MODELLI 
DISPONIBILI
Models - Model 

Modellen

BO

AM



TUTE di CATEGORIA 3

TYPE 3-B

Tenuta ai liquidi
Ètanche aux liquides

Liquid Tight
Flüssigkeits-dicht

KIT STERILE
KIT STERILE
STERILE KIT
STERIL KIT

COMBINAISONS – OVARALLS - KOMBI

Categoria 3

Tenuta agli spruzzi
Ètanche aux aérosols

Spray tight
Spray-dicht

TYPE 4-B



TUTE di CATEGORIA 3
Indumenti di protezione 
totale del corpo da 
aggressione chimica.
Vêtements de protection 
totale du corps contre les 
agressions chimiques.
Garments for total 
protection of the body 
against chemical 
aggressions.
Bekleidung für totalen 
Schutz des Körpers vor 
chemischen Unfällen.

TYPE 5-6

COMBINAISONS – OVARALLS - KOMBI

TYPE 4

Tenuta agli spruzzi
Ètanche aux aérosols

Spray tight
Spray-dicht

TYPE 5-6

Tenuta limitata a 
schizzi di liquidi

Ètanche limitèe aux 
éclaboussure liquides

Limited Protection 
against 

splashes/particles
Beschränkter Schutz 

vor Spritzem/Partikeln

Tenuta alla polvere
Ètanche aux particules

Particule tight
Partikel-dicht

TRANSPIRANT BACK

TRANSPIRANT BACK

Tenuta alla polvere
Ètanche aux particules

Particule tight
Partikel-dicht

Tenuta limitata a 
schizzi di liquidi

Ètanche limitèe aux 
éclaboussure liquides

Limited Protection 
against 

splashes/particles
Beschränkter Schutz 

vor Spritzem/Partikeln



ACCESSORI di CATEGORIA 3
ACCESSOIRES – ACCESSORIES - ZUBEHÖR

TYPE PB[3]-B

Tenuta ai liquidi
Ètanche aux liquides

Liquid Tight
Flüssigkeits-dicht

TYPE PB[4]-B

Tenuta agli spruzzi
Ètanche aux aérosols

Spray tight
Spray-dicht

TYPE PB[3]-B

Tenuta ai liquidi
Ètanche aux liquides

Liquid Tight
Flüssigkeits-dicht

Tenuta agli spruzzi
Ètanche aux aérosols

Spray tight
Spray-dicht

Categoria 3

GREMBIULE
TABLIER
APRON

SCHÜRZE

MANICHE
MANCHES
SLEEVES

SCHUTZÄRMEL

GIUBBINO
BLOUSON

JACKET
JACKE

PANTALONE
PANTALON
TROUSERS

ARBEITSHOSEN

CAMICE
BLOUSE

LABCOAT
KITTEL

SHOEMATIC

CAMICE
BLOUSE

LABCOAT
KITTEL

MEZZEMANICHE
MANCHETTES

SLEEVES
SCHUTZÄRMEL

CALZARI
BOTTES
BOOTS
STIEFEL

CAPPUCCI VENTILATI
CAGOULES VENTILÉES
VENTILATED HOODS

FREMDBELÜFTETE KAPUZEN

CAPPUCCIO PIATTO A 
SCAFANDRO

CAGOULE PLAT
FLAT HOOD

FLACHE KAPUZE

TYPE PB[4]-B

Indumenti di protezione 
parziale del corpo da 

aggressione chimica.
Vêtements de protection 

partielle du corps contre 
les agressions chimiques.

Garments for partial 
protection of the body 

against chemical 
aggressions.

Bekleidung für Teilschutz 
des Körpers vor 

chemischen Unfällen.



TUTE & ACCESSORI di CATEGORIA 1Categoria 1
Indumenti di protezione 
totale e parziale del corpo 
da rischi di lieve entità.
Vêtements de protection 
totale et partielle du corps 
contre les risques minimes.
Garments for total and 
partial protection of the 
body against slight risks.
Bekleidung für totalen 
Schutz und Teilschutz 
des Körpers vor leichten 
Gefahren.

COMBINAISONS ET ACCESSOIRES – OVERALLS AND ACCESSORIES – KOMBI UND ZUBEHÖR

CUFFIA
CHARLOTTE

BOUFFANT CAP
HAUBE

SHOEMATIC

ABSORBENT

SHOEMATIC
Dispositivo per l’applicazione 
automatica dei copriscarpe
Automatic system for shoe 

covers donning
Equipement pour 

l’application automatique de 
surchaussures

Automatikeinrichtung für 
überschuhe

COPRISCARPE
SURCHAUSSURES

SHOECOVERS
ÜBERZIEHSCHUHE



PROUD TO PROTECT EVERYONE

INDUTEX Spa
Via S. Francesco, 8/10 – 20011 Corbetta (MI) ITALY
Tel. +39 02 97 23 87 11 – Fax. +39 02 97 23 87 99
E-mail info@indutexspa.com 
www.indutexspa.com

INDUMENTI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
CONTRO RISCHI CHIMICI E BIOLOGICI ALLO 
STATO SOLIDO, LIQUIDO E GASSOSO E DA 
PARTICELLE CONTAMINATE DA RADIAZIONI

VÊTEMENTS À PROTECTION INDIVIDUELLE 
CONTRE RISQUES CHIMIQUES ET BIOLOGIQUES 
À L’ÉTAT SOLIDE, LIQUIDE ET GAZEUX ET CONTRE 
PARTICULES CONTAMINÉES PAR RADIATIONS

PERSONAL PROTECTIVE GARMENTS AGAINST 
CHEMICALS AND BIOLOGICALS RISKS IN 
SOLID, LIQUID AND GASEOUS STATE AND 
NUCLEAR CONTAMINATED PARTICLES

PERSÖNLICHE SCHUTZBEKLEIDUNG GEGEN 
CHEMISCHE – UND BIOLOGISCHE RISIKEN IN 
FESTEM, FLÜSSIGEM ODER GASFÖRMIGEM 
ZUSTAND SOWIE RADIOAKTIV 
KONTAMINIERTE PARTIKEL
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